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IHO3EMHA MOBA SIK IHCTPYMEHT BUXOBAHHS
ITHILIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KYJIbTYPH

Cmamms npuceésuena ananizy ocoonusocmeti ino3emHoi mogu. J{ogedeHo, wjo Moea GUCHYNAE CROIYYHOIO JAHKOIO MidiC
icmopuuHUMU NOKONIHHAMU HAPOOY, 3abe3newyiouu cOHicmb KyibmypHoi mpaduyii. [nozemna mMoea po3enaoacmvcs AK iHcmpy-
MeHm NOMIKYAbIYPHO2O PO3BUMKY 0COOUCMOCMI CHYOeHmig. 3a3HAYEHO, WO MIJICKYIbIMYPHA KOMYHIKAYis cmana 8i0MIHHOIO
PUCOIO CYHACHORO0 YKPATHCHKO20 CYCRITbCMEA, A il PO36UMOK € OOHUM i3 NPIOPUMEmHUX HANPsAMI8 OIsIbHOCII cucmemuy 0Ceimu
3a2an0M.
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A FOREIGN LANGUAGE AS A TOOL FOR FOSTERING
A FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE CULTURE
The article shows that in the modern conditions of the development of global informational, scientific, technical and
educational interaction, the integration of Ukraine into the world and European space, the area of intersection of cultures of different
peoples is increasing. The article is devoted to the analysis of the peculiarities of a foreign language in higher education. It has been
proven that the language acts as a connecting link between the historical generations of the people, ensuring the unity of the cultural
tradition. Language as a means of communication is the most productive tool of human mutual understanding. It was concluded
that language is an effective means of forming a human personality. Language is one of the unique phenomena of human life and
society, as well as the carrier of the culture of the people, which has a traditional character and whose traditionality is ensured and
supported by the continuity of communication between generations. Language is the most important national identifier. A
foreign language is considered as a tool of multicultural personality development of students. Communication between people is
formed thanks to intercultural communication skills. It is noted that intercultural communication has become a distinctive
feature of modern Ukrainian society, and its development is one of the priority directions of the education system in general.
Intercultural communication is a social phenomenon that consists of both constructive and destructive interaction between
representatives of different national and ethnic cultures within a clearly defined spatial and temporal space. The aspects of the
communicative act are listed, and it is also indicated that the identification of the listed aspects takes place by both verbal and
non-verbal means, and the specified means are briefly characterized.
Keywords: English language; culture; foreign language communicative culture; upbringing; institutions of higher education.

OCTaHOBKA mpodJjemMu. [HIIOMOBHA KO-

MyHIKaTUBHA KyJIbTypa CTYJCHTIB 3aKJIajliB

BUIIOI OCBITH € aKTyaJlbHUM ITHTAHHSM,
ske notpeOye jeranbHOrO posrsiny. IlpomoHoBana
CTaTTs NpPUCBSYEHA aHAi3y OCOOIMBOCTEH 1HO3EMHOI
MOBH SIK IHCTpyMEHTa BHUXOBaHHS iHIIOMOBHOI KOMY-
HIKaTUBHOI KYJIbTYPH CTYICHTIB HEMOBHHX CIICIliallb-
HOCTEMN.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTiKeHb. Y JOCIIHKEHH] 1H-
IIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KYJBTYPH OCOOHCTOCTI
Ba)XJIMBUMH € TIPAIli, TIPUCBSIEH] B3a€EMO3B’ 13Ky MOBH,
KyJbTYpH 1 KOMYHiKallii, 30KpeMa: KyJbTYpOJOTidHi
(JI. Kongparnpka, I'. Haiika, C. Yepenanosa, T. UmyT Ta
in.), nexaroriuni (I. 3s3ton, I'. Carau Ta iH.). Kpim Toro,
npoOJIeMH, 10 BUHHUKAIOTh y MPOLECi MDKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKalii, TPUBaJIMI Yyac BUBYAJIM Ta MPOAOBXKYIOTH
ONpalboByBaTH HalllOHAJBHI 1 3apyOixHi BueHi. Tax,
OKpeMi acTieKTH O3HAYeHOI MPOOIeMH aHAJ3yBaId TaKi
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yKpaiHchbki Haykosj, sik H. Bacwmmmna, T. Cxupna,
H. Csentuupka, JI. Knumenko, JI. T'onyapenko, T. Ac-
namoBa, |. baxoB Ta iHmI, iM npucBsYeHi 1OpoOkH 3a-
pyObkHnx nocmignukiB k. Maprina # T. Hakasmy,
C. Tiar-Tymi ta JI. Yanr, . Heronina, K. Copebc
Ta iH.

Mera craTTi— mpoaHani3yBaTH OCOOJIMBOCTI iHO-
3eMHOi MOBH Y 3BO 5K KIIFOYOBOTO iHCTPYMEHTY TIPH
BHXOBaHHI 1HIIOMOBHO{ KOMYHIKaTHBHOI KyJIbTYPH.

Buxuian ocHoBHOro Marepiaiy. CydacHi riio0aiibHi
CYCIUTLHO-TIOJIITHYHI ¥ €KOHOMIYHI 3MiHH BUKJIMKAIOTh
3HAYHMH iHTEpEC A0 KyJAbTYPH 1HIIINX HAPOJIIB SIK BU3HA-
YaIbHOI YMOBH pealtizaliii TROPYOro MOTEHIliaIy 0CO-
Oucrocti 1 cycninbcTBa, (JOPMU CTBEPIPKCHHSI CaMo-
OyTHOCTI HapOJy ¥ OCHOBH JyXOBHOT'O 3/I0POB’S HAIlil,
MDKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB, II0 PO3BUBAIOTHCS CHOTO/IHI
y criet(iYHOMY KyJIbTYpPHO-IHTerpaliiHomy i corjiasb-
HO-TICHXOJIOTTYHOMY KOHTEKCTI [6].
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Moga € edexTuBHEM 3ac000M (HOPMYBaHHS JIFOA-
CBbKOi 0cOOMCTOCTI. 32 JOIIOMOT'0I0 MOBH MU Hi3HAEMO
HABKOJIMILHIH CBIT, HA0YBaEMO 3HaHb, YMiHb OLIHIOBaTH
JKUTTEBI SABUINA, (POPMYEMO CBITOTIISI, BYUMOCS IIa-
HYBATH CBOIi Jii, aHaI3yBaTH iX 1 ependadaT MOKITUBI
Hacmiaky. Jlnme 3a JomoMoror MOBH JIFOIMHA MOXKE
CIpUMaTH ¥ PO3YMITH IyMKH, TIOYYTTS Ta BUYUHKH
IHIUX JIFONIEH, peanti3oByBaTH CBill iHTENEKTyaILHUMA
MOTEHIIIAJI. 32 JOTIOMOTOI0 MOBH JIFOAW CITIJIKYIOTHCS
MiK cO0O0I0, Y3araJibHIOKOTh CBill JOCBIiJl, HAKOITMIYIOTh
3HAHHS 1 IEPEIAFOTh X OIUH OHOMY.

MoBa — oItHE 3 YHIKAIbHUX SIBUIL] )KUTTS JIFOJAUHU 1
cycriibcrBa. Bona copMyBanacst 01HOYACHO 3 HUMU 1
€ HE JIUIIC HAWMOMITHIIIOW O3HAKOI0, alie ¥ KIH0Y0-
BOIO YMOBOIO (hOpMyBaHHs iX CyTHOCTi. MoBa — HOCIH
KyJbTypH Hapoxy. KojxHa jmomiHa, OTTaHOBYIOUH PiIHY
MOBY, Bil TIOKOJIiIHHSI JTO TIOKOJIIHHSI 3aCBOIO€ KyJbTYpPY
CBOT'O HAapO.Iy, CIPUHAMAIOYH Pa30M i3 MOBOIO ITiCHI, Ka3-
KH, YKapTH, KapTH, JETCHIIH, PUKA3KH, Ka3KH, iCTOPIIO,
3BWYAl, TPaMIlii MaTepiabHOI KyJbTYpH Ta TyXOBHE
KUTTS. Hati. OTxe, MoBa € PEeHOMEHOM HaIllOHATHHOT
KynbTypH [9].

Moga Mae TpaJuLiiHIN XapaKTep. Ii TPaMIIIAHICTh
3a0e3meyyeThesl Ta MIATPUMYEThCS O€3IEepEepBHICTIO
CIIUJIKYBaHHS TMOKOJIHb. PO3BHTOK MOBH JOCATA€THCS
NUITXOM YIOCKOHAJICHHS YK€ BHPOOJICHHX IOIICpEI-
HIMH TIOKOJIIHHSAMH (HOpPM Ta 3aco0iB Tiepenadi TyMOK,
BHPaXECHHsI TIOYYTTIB 1 CIPUAHATTS CBiTYy. KokHe Hac-
TyITHE TIOKOJIIHHS BHOHMpA€E 3 MOBJICHHEBOTO JOCBiIy
CBOIX OaThbKiB HaWKpalle, HaWJOCKOHAJIIIE, HAWIPH-
JIATHIIIE JUTT BUPAYKSHHS CBOIX i/IeH, CBOTO CTaBICHHS
JIO JKUTTS, CBOIX imeariB. Tak HAPOMKYETHCS TPAIMILIS
B €BOJIIOLIT JIITEPaTypHOTO MOBIICHHS, Y BUKOPHUCTaHHI
MOBH HHHIIIHIMH 1 i HOBUMH mokoJtiHHsME [10; 12].

KynbTypa sik sBHIIE COIIATEHOTO 1 TYXOBHOTO XKH-
TTS HApOJy CTBOPIOETHCS 3aBISKU Tpamuiii. Tpaguiis
CIIPHSIE CTAHOBJICHHIO JKAaHPIB MUCTEIITBA 1 JTITEPaTypH,
(hopMyBaHHIO y HUX HAIPSIMIB 1 CTHIIB. 3aBsSKH Tpau-
11i1 CTBOPIOIOTHCS CIIPUSTIINBI YMOBH I (hOpMYBaHHS
HAYKOBHX HaIpsIMKIB, IIKiJ i (isocodchbkux Tediid [13].

®dopmyBaHHS TIPODHECIHHIX yMiHb, HABUYOK, 3HAHD
y PIBHHX BHIAX peMecell Ta MHUCTEITBA, MPHUHIUIIB 1
MPUHAOMIB HAYKOBOTO aHATI3y Ma€ OyTH TpaJUIiHHIM.
3aBaAKU TPAAUIIii T ATPUMYIOTECS HAIlIOHABHO-IEMO-
KpaTU4YHi OCHOBHM MUCTELTBA 1 JliTeparypu, icHye (HoIb-
KJIOp, HAPOJHI 3BHYAl Ta OOpS/IN, YTBEPIKYIOTHCS Ta
3MILHIOIOTECST MOpaibHI HOpMH. HarionanbHe Binpo-
JOKCHHS Hapoy repedavae IIOBEPHEHHS JI0 TPaAuIIii,
1110 CKJIAJIKCS B HAILIOHAJIBHIN KyJIbTYpI.

Kpim Toro, sik MOBa, Tak i KyJIbTypa €IHAIOTh JIIO-
neit. lle BW3HAYaeThCs i MpU3HAYEHHSM — 30HMparTwy,
y3araJbHIOBAaTH, KyJIbTHUBYBATH, BHPaXaTW W 3aKpill-
JIIOBATH B CJIOBI, y XYIOXKHIX 00pa3ax Bce, 0 € BaX-
JMBHM Ut Hapony [7; 8].

MoBa € HaBaXJTUBIIIUM HAIlIOHATEHUM iMeHTH(]I-
KaTopoM, 3 JIOTIOMOTOIO SIKOTO HAIlii iIeHTHU(IKYIOTh
OJTHA OJTHY Ta YTBEP/DKYIOTh CBOFO CAMOJIOCTATHICTb.
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MoBa Ta HposiBY HaLiOHAJIBHOI KyJIbTYpH (Hawio-
HAJIBHUIA KOCTIOM, JCTali TOBCIIHKH, CTUKET, YKECTH,
NPHUHAJICKHICTD JI0 TIEBHOI PEJIirii, JOTpHMMAaHHS 3arajib-
HOBIZIOMHX OOpSZiB i 3BHYAiB) BKa3ylOTh HA IPHHA-
JISKHICTH JIFOMWHHM JI0 TIEBHOT Hartii [3].

Moga sik 3aci0 BUpa)keHHS HAIliOHATBHOI KyJIbTYpH
BMSIBJISIETHCS 11 HAMBA)KIMBIIIOI YACTUHOIO, IEBHAM
YUHHUKOM CaMOTO ii iCHyBaHHSI 1 TMHAMIYHOTO PO3BUTKY.
Bona BuCTyIIae CroayqIHO0 JTAHKOKO MiX iICTOPUIHUMHA
MOKOJIIHHSAMH HAapOAy, 3a0e3leuye CIaJIKOEMHICTh Ta
€JTHICTb KYJIbTYPHOI TPAIHLIii.

Omxe, B3a€MO3B’ 130K MOBH Ta HAIlIOHAJIBLHOI KYJTb-
TYPH PO3KPHUBAETHCS 1 XapaKTEPU3YEThCSI TAKUMU TBEP-
JOKCHHSIMH:

—MOB2 € JI3epPKaJIOM KyJbTYpH, TOMY II0 MOBa Bi-
JIOOpakae HABKOJIMIITHIN CBIT, HAIIOHAJIBHUI XapakTep,
MEHTAJTITET, TPAIUILI Ta CHCTEMY I[IHHOCTEHH;

— MOBa € CKapOHHIIEIO KYJIETYpH, 00 30epirae Kyib-
TypHi HaJOaHHS Y JIEKCHIIi, TpaMaTHIli, ppa3eoorii Ta
(hikcye 1x y ompITopi, XymoxKHIN 1 HAYKOBIH JIiTepaTypi;

—MOBa € HOCIEM KyJbTypH, BoHa HiOM ectaderta,
IO MePEeiae CAMIIIHY HAIIOHATBEHOT KYJIBTYPH BiJI TO-
KOJIHHSI JIO MOKOJIIHHS, a/KEe MOJIO/Ib Pa30M i3 MOBOIO
3aCBOIOE y3araJbHEHUH JIOCBI PE/IKIB;

—MOBa € IHCTPYMEHTOM KyJbTypH. MoBa Qopmye
HaIllOHAJIbHUI XapaKTep OKPEMOro HOCisi MOBH, OCKLIb-
KA i BAKOPUCTAHHS HEBIUIIJIBHE BiJl BIIPOBAHKCHHS Y
CBIIOMiCTh MOJIOZIOTO TTOKOJTiHHSI 3a(DiKCOBaHMX Y MOBI
CBITOTJISAY, MEHTAJBHOCTI Ta KOMIUIEKCY MOpPAJbHUX
[IHHOCTEH Hapoy.

V cydacHHX yMOBaxX PO3BUTKY TJI00anbHOI iH(OpP-
MaIliiHO1, HAYKOBO-TEXHIYHOI Ta OCBITHBOI B3a€MOJIii,
iHTerpanii YkpaiHu y CBITOBHH 1 €BPOICHCHKHI MPOCTIpP
30LIBIIYETHCS 30HA TIEPETHHY KYJIBTYpP PI3HHX HapoJliB
32 paxyHOK HOSIBU OCBITHBOTO KYJILTYPHOTO IIPOCTOPY,
criyibHOTO 1 BCiX [5]. LlpoMy cripusie He TIIBKH CTpiM-
K€ 3pOCTaHHS MDKHApOJHUX KOHTAKTIB MK HPECTaB-
HUKaMH Pi3HUX C€THIYHHX KYJIbTYp, @ i BCTAHOBJICHHS
TICHUX 3B’S3KIB MK MIKpo- ab0 CyOKyJIbTypamu, IO
HaJISKaTh O OJHi€l HAIIOHAIHLHOI JITHTBOKYJILTYPHOL
cnibHOCTI. [IOCTYIOBO 3 SIBISIETBCS  YCBITOMIICHHS
TOTO, IO KYJILTYPHI BiIMIHHOCTI BIZirparOTh BOKIHBY
POJIb Y ILTOBUX CTOCYHKAX 1 MOXKYTh CYTTEBO BIUTMHYTH
Ha KIHIICBUI pe3yIbTar criBnpari. OIHIEI0 3 BKIUBUAX
npoOJIEM OCBITH TIOCTIHHO 3aMINAETHCS MPOOIeMa ITifT-
TOTOBKHM (axiBLiB JUIS KHUTTS y TaKOMY CYCIUIbCTBI,
II0 CTa€ BCE OLIBLI MYIBTUKYJIBTYPHHM, i CTBOPEHHS
OCBITHBOT'O ITPOCTOPY, SIKUH JJOIIOMArae 3aXUCTHTH Bifl
JWMCKpHUMIHALLT, HETIPUHHSATTS, HACUIIbCTBA Ta KOH(IIIK-
TiB, TTOB’SI3aHUX 13 B3AEMOIIEI0 PI3HUX KYJIBTYP 1 CBITO-
TJISAIB Pi3HUX HApoiB [5, 10]. MikKyIbTypHA KOMYHi-
Kallisi CTa€ BiIMIHHOIO PHCOIO CY9acHOTO YKPaiHCHKOTO
CYCIIJIbCTBA, a il PO3BHTOK — OJHUM 13 TIPIOPUTETHUX
HAaIpsIMiB JisSUTBHOCTI CHCTEMH OCBITH 3arayioM [16; 17].

OCHOBOIO CyYacHOI IUBLTI3AIIi € PO3MAITTS KYyIlb-
TYp, SKI TOCTIHHO B3a€MONOB’S3aHiI Ta B3a€EMOIIOTH.
Kpim Toro, kokHa KyJbTypa Ma€ BIIaCHY MOBHY CHCTEMY,
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3a JI0TIOMOTOIO SIKOT HOCIi CIUIKYIOTBCSI OJJUH 3 OJTHUM.
3HaueHHs! MOBH B KyJIBTYpi OyIb-SIKOrO Hapoly HEMOJXK-
JIMBO TIepeouiHnTH. MoBa € IHCTPYMEHTOM KYJIBTYpH,
KU (POpPMYy€e OCOOHCTICTD JIIOJMHH, IO Yepe3 MOBY
CIpUMae MEHTAJITET, TPAIMIIIi Ta 3BUYal CBOTO HapO-
Iy, @ TAKOXK CTieIuiuHIi KyIbTypHHUE 00pa3 CBiTy [2].

TakuM 9UHOM, MOBA € crienuiTHAM 3acO000M 30e-
PEeKEHHS Ta Tiepeadi iHpopMarlii, a TAKOXK yIpaBITiHHSI
[MOBEIIHKOIO JTFOIWHN. 3aBIIKH MOBI JOCATACTHCS CIIE-
1MQivHO JIroachka (opMma repenadi CoLialbHOTO JI0CBi-
Jly, KYJIBTYPHHX HOPM 1 TpaJiMLIii; Yepe3 Hel JocsAraeTh-
Cs CHJIKOEMHICTh DI3HMX MOKOJIHb Ta ICTOPUYHHX
ernox. MoBa BukoHye Garato QyHKIiH, aje ToJIOBHUMU
cepe]] HUX € Taki: 3aci0 BUpa)KeHHsI, 3aci0 CITIIKyBaHHSI.
Cepen 6aratbox (ByHKI[IH MOBU OCOOJIMBE MICIIE MOCIi-
Jla€ KOMYHIKaTUBHA, SIKa, BJIACHE, CBITYUTH TPO TE, IO
0e3 MoBU Oynpb-sika (hopma JIFOJCHKOTO CITIIKYBaHHS
CTa€ HeMOXJIMBOIO. OCKUTBKH KYJIBTYPY SK CICIIH-
(bivuHy JTFOJICBKY O3HAKY aJanTailii 10 HaBKOJIHMIITHEOTO
Cepe/IOBHIIA, MOYKHA TAKOXK HA3BATH CIIIKYBAHHSM, TO
CTa€ OUEBHIHHM, 110 3B’SI30K MK MOBOIO, KYJBTYpOIO
Ta CIIJIKYBaHHSIM — NPUPOJHUH 1 HEPO3PUBHHIA.

OcraHHIM YacoM iHO3EMHA MOBA JCSKUMU JIOCITiJI-
HHUKaMH PO3IVISIAETHCS SIK IHCTPYMEHT HOJIKYJBTYp-
HOTO PO3BHUTKY OCOOMCTOCTI CTyAEHTIB abo sK 3acio,
o 3a0e3reuye 1HTerpallio JIJUHUT B HOBE CYCIILIb-
CTBO, B HOBY colliayibHy cutyarito. Tak, T. OmiitHuK
yBaXka€, II0 BIPOBA/KEHHS KyJIbTYPOJIOTIUYHHX elie-
MEHTIB y BHKJIQJIaHHI 1HO3EMHOT MOBH € HEOOXITHUM Y
Cy4aCHOMY PeaTbHOMY YKHTTi, OCKIJIbKH YCBiZIOMIICHHS
Ta BUOKPEMJICHHS BiIMIHHOCTEH PI3HHX KYJbTYp, TO-
JICpaHTHE CTaBJICHHS JO [UX BiIMIHHOCTEH CTHUMY-
JIOIOTH MOBHHMI, KOTHITHBHHUH 1 COLIaIbHUN PO3BUTOK
cryzeHTiB [ 18, 29]. BianosimHo, KOMIUICKCHE BOJIOIHHS
IHO3EMHOIO MOBOIO CTYZEHTaMH HEMOBHHX CIieLliajb-
HOCTEH CripusiTUMe MOOUTBHOCTI YKpaTHCHKUX (DaxiBLiB
y €Bpolli Ta BINOBIIATHME MDKHAPOAHUM YSIBICHHSIM
npo 0a30Bi HABMYKH Cy4acHOTO (haXiBIist. AJDKE MiXk-
KyJbTYpHa KOMYHiKaIlisl — I1e¢ He JIMIIIE TIOJITOT Y cepi
KyJbTYPH, TYPU3MY, MACTEIITBA, TOOYTY TOIIIO, a i CIIiJI-
KyBaHHS Ha TIeBHOMY TIpodeciiiHoMy piBHi. Po3BuBaro-
91 MDKKYJIBTYPHY KOMITETEHTHICTh B 1HO3EMHHX MOBaX,
MH TaKOX MiJABHIITYEMO TPOPECIHHY KOMITETCHTHICTb.
Tomy BUBYEHHS i1HO3eMHOI MOBH Y 3aKJajax BHILOi
OCBITH HaOyBa€ KyJIbTYPOJIOTIYHOTO 3MICTY, OCKIIBKH
MaiOyTHIH QaxiBerp HOBOTO THUILY, KUK BOJIOJIE 1HO-
3EMHOI0 MOBOIO, ITOKJIMKaHHUH 3/1IHCHIOBATH MPOQeciii-
HY JiSUTbHICTh Ha MDKHApOIHOMY PIBHI, aianTyBaTHCS
JI0 HOBOTO 3aco0y CITUIKYBaHHS, iHIIOI KyJbTYpH Ta
PO3YMIHHS BIIACHUX €THOKYJIBTYPHHUX JDKEPEII, IIBHIKO
aJIANITYI0YMCh JI0 MOJIIKYJIBTYPHOTO CEPEeIOBHIIIA MPOC-
TOPY 1 BUSIBIISIFOUM TOJIEPAHTHE CTABJICHHSI 10 1HO3EMHOT
MOBH ¥ KynbTypH [14, 35].

MiXKyJIETypHa KOMYHIKAIISI € COIiabHIM (heHOMe-
HOM, IIIO TTOJISITAE SIK Y KOHCTPYKTUBHIH, TaK i B JIGCTPYK-
THBHIH B3a€MOJii MK NIPEACTaBHUKAMH PI3HHUX HaIlio-
HaJIGHUX 1 €THIYHUX KYJIBTYP Y MEKaX 4iTKO BU3HAYEHOTO
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HPOCTOPOBO-4acOBOI0 npocTtopy. Kitouosa poits y Mik-
KyJIbTYPHIH B3a€MO/Iii HaJICKHUTh JIFOAMHI, 1110 € HOCIEM
3araJIbHOJTIO/ICHKHX 1 KyJBTYPHUX OCOOJTMBOCTCH.

Komymnikariss MK JTIOA6MH (POPMYETHCS 3aBISKH
HaBUYKaM MDKKYJIBTYPHOI KoMyHiKarii. CripaBKHE 3Ha-
HHS MOBH TIOJIATAE Y 3HAHHI ii BHYTPIITHBOTO TyXY, JIO-
TIKH Ta KYJIBTYPH, aJpKe caMe MOBa 3a0e3Iedye Jianor
KymsTyp [11].

TakuM 9MHOM, MH MOXKEMO CKa3aTH, IO 3 I0TIOMO-
TOI0 KYJIBTYPH Hapoy, SIKMH ITOCIYyTOBYEThCSI IEBHOIO
MOBOIO $IK 32C000M CHIKYBaHHSI, BiZIOYBa€ThCSI CTAaHOB-
JICHHS BUCOKO/TyXOBHOT OCOOMCTOCTI.

BapTo Takox 3BepHYTH yBary Ha Te, IO ITOHSTTS
“MDKKYJIbTYpHa KOMYHiKauis®”™ BUHHKIO y 1954 p. 3
nosisoto kuuru €. Xomna i J1. Tparepa “Kynbprypa sk
koMmyHikaris”. Came B I KHU31 BIiepIre 0yino oKpec-
JICHO TEPMiH “MDKKYJIbTYpHA KOMYHIKaIist” IS IITHPO-
KOTO BXXHTKY.

Kpim toro, naykosenp @. barieBna Harosonrye Ha
TOMY, III0 MIXKKYJIbTYPHA KOMYHIKAITis € CITUIKYBaHHSIM
MK HOCISIMH Pi3HHUX KYJBTYD, SIKi KOPHCTYIOThCS Pi3-
HUMHU MOBamH [1].

Bzaemonist KynbTyp — 1ie 0COOJIMBHIA THIT Ge3noce-
PEIHIX BiTHOCHH 1 3B’S3KiB, 1[0 BCTAHOBITIOIOTHCS MiXkK
JiBoMa a00 OUTBIIE KyJIBTypaMH, a TAKOXK B3a€EMOBILIHBH
1 3MiHH, 10 BiAOYBAIOTHCS Y X0OAI IUX cTOCYHKIB. [Tpo-
IeC B3aEMOIl KyJIbTYp, SIK MPaBHIJIO, € JOBTOCTPOKO-
BUM sIBUIIIEM (IIIOHAHMEHIIIE KiJTbKa JECATHIIITD).

Moga sk 3aci0 CIIUIKYBaHHS € HAUTIPOTYKTUBHIIITAM
THCTPYMEHTOM JIFOJICBKOTO B3a€EMOpPO3yMiHHS. Bapto
3a3HAYMTH, IO CHUIKYBaHHSA MOXKHA PO3IILIOATH 5K
(hopMy IiSITBHOCTI JIFOJIEH, sIKa TPOSBISETHCS B 0OMiHI
iH(opmaliiero, B3a€EMOBILIMBI, B3aEMOIEPEKHBaHHI Ta
B3a€MOPO3yMiHHI napTHepiB. CHIKyBaHHS MOXeE pO3-
B’s13aTH Taki poOJieMH, sik 0OMiH iHdopMmalieto, BUpa-
JKEHHsI CTaBJICHHS JIFOJICH OJIMH JI0 OJTHOTO, BIUIUB OJIMH
Ha OJTHOTO TOLIIO.

Taka OaraTodyHKIIOHAJIBHICTE KOMYHIKalil n1ae
TiICTaBy BUIUIMTH TaKi il aCTIeKTH:

1. TapopmariifHuii, e CHUTKYBaHHS BBAXKAETHCS
00MiHOM 1H(OPMAITIEIO MiK KOMYHIKaHTAMU;

2. [HTepaKkTHUBHUIA, JIe CIIJIKYBAHHS XapaKTePU3y€ETh-
Cs1 SIK B3aEMOJIIS IHAWBIIB Y TIpoIieci iX CITiBmpaiti;

3. 'HOceoOriYHMH, KO JIF0JIMHA BUCTYMAE K CY-
0’€eKT 1 00’ €KT COLIOKYJIBTYPHOT'O ITi3HAHHS;

4. AxceonoriuHuH, SIKMiT nepedayae BUBYCHHS KO-
MyHIKaii sIK Iporecy 0OMiHy LIHHOCTAMM;

5. HopMaTuBHWUH, 1110 PO3KPHUBAE MiCLIE 1 pOJIb CIILI-
KyBaHHs y IpOIECi NMPaBWIBHOI PEryyiiLii MOBEJIHKH
0COOHMCTOCTI, a TaKOX Tepeiadi Ta 3aKPIIUICHHS TIOBe-
JIIHKOBUX CTEPEOTHITIB;

6. CeMIOTHYHMH, TIPH SIKOMY KOMYHIKAIIisl BUCTYTIaE
SK crenugiyHa 3HAKOBa CHCTEMa 1 K TIOCEPETHHK Y
(hyHKIIIOHYBaHHI pi3HUX 3HAKOBUX CHCTEM;

7. TlpakTHaHUH, 32 SKOTO TIPOLIEC CIITKYBaHHS PO3-
TYISAAETHCS SIK OOMIH pe3ysibTaTaMH JisUTbHOCTI, YMiHHS-
MU i HaBuuKami [19].
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BaxnuBo Takoxk 3a3HAYMTH, 1O iACHTU]IKALIIS TIe-
peniueHnX acteKTiB KOMyHIKaTUBHOTO aKTy BiJIOyBaeTh-
csl SIK BepOaIbHUMHU, TakK 1 HeBepOaJIbHUMHU 3aC00aMH.

HesepOanbHa KOMyHIKaIliss TOIUISEThCS Ha Taki
BUM: Kinesics — BUBUEHHS PYXIiB TiJia 1 %KeCTiB; posture —
TIOJIO’KSHHSI TiJIa TIPY BEACHHI KOMYHIKAIIil; proxemics —
BYEHHS MPO JUCTAHINIO MiXK KOMyHikaHTamu; haptics —
Hayka Tpo oTukw; facial expressions — BUBYEHHS BUPa3iB
004, oculesics — 0COOIMBOCTI 30pOBOTO KOHTAKTY:;
paralanguage — Hayka, 0 BKIJTIOYA€ TOH, YaCTOTY TOHY
Ta IHTOHAIIl MOBJICHHS; Silence — BUBYCHHS PI3HOTO
BIUIMBY TIEPIOZIiB MOBYAHHS ITiJ] Yac KOMYyHikariil; olfac-
tics — BUBUCHHS 3HAYCHHS apomari; adornment — BUB-
YCHHS 3HAUCHHS BOpaHHs, 3a4iCKH, MPUKpAC Ta aKce-
cyapis [20].

MoBa BHUCTYIA€ TIOCEPESTHUKOM PI3HUX COIIOKYITb-
TYPHHX CHUCTEM i repeface ix crienrdiky. bimbi mmpokm
TIOHATTSIM MI>KMOBHOT KOMYHIKAIlil € TOHSATTS ‘‘MiX-
KyJbTypHa KOMYHIKAIliS’, M0 BHPAXKAE 3MICT JisUTh-
HOCTI JTFOJICH, SIKi B3aEMOIIFOTH Y TIeBHIH CUTYaIIil.

YcninrHa MiXKYJTBTYpHA Ta COIliajIbHA B3aEMOIIS €
MPOSIBOM BIMOBITHOT KOMYHIKATHBHOI TIOBCIIHKH B
MpoIeci B3aEMOITI3HAHHS, B3a€EMOPO3YMIHHS, Hajaro-
JOKCHHSI CTOCYHKIB, a OTXe, Iependayae, mopsin i3 aoc-
TaTHHO BUCOKHMM PIBHEM BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOI MOBOIO
(aHryiHCHKOIO), YMIHHS IEpeKIaiaTH Ta PO3YMITH CO-
IOKYJIbTYpHE PO3MAITTS TIAPTHEPIB y CITUIKYBaHHI. Y
TPOIIEC] CIIIKYBaHHS BifOyBaeThcsi HE TMPOCTHH PyX
iHpOopMarii, a, sIKk MiHIMyM, aKTHBHUI 00OMiH Hero. STk
HACJIJIOK, COIIOKYJIbTYpHA KOMYHiKallisi MOBUHHA Bpa-
XOBYBATH HE TUIBKH KyJIBTYpHI Ta COIIaIbHI XapakTe-
PHUCTHKH, a i OCOOMCTICHI 0COOIMBOCTI KOMYHIKAHTIB,
TXHIl )KUTTEBHI TOCBIJI, COIIAJIbHI YCTAHOBKH Ta 00CTa-
BUHH, OCKUIBKH BiJl MX (DaKTOPIB 3aJIEXKUTh CIIPUIHSIT-
131 [4]. KoMyHIKaTHBHY B3a€EMO/iI0 MOKHA Kiacudiky-
BATH 32 PI3HUMU O3HAKAMU: 3 TOUKH 30Py OCOOIMBOCTEH
TICHXIYHOTO BiZIOOpaKeHHS (IHTENIEKTyallbHe, EMOLIiiHE,
o0pasHe, acolliaTUBHE); 3 TOYKH 30py KOHLEHTpALi
iHTEpeciB CTOPiH (KOHPPOHTAIIiS, KOMIIPOMIC, CIIiBIpa-
1151, BUXiJI, HEUTPAJITET); 32 KUIBKICTIO, XapaKTepoM i
CTYIIEHEM 3aTy9€HOCTI Cy0’€KTIB JI0 TPOIIECY B3aEMOJIil
(MoHoJTOT, JTiaJIoT, MOJIiJIoT); Yepe3 opraHizalliiHi ¢hop-
MH KOMYHIKaTHBHOTO BIUTMBY (fijioBa Oecima, Hapasa,
HpecKoH(EPEHLIis TOIIO); Yepe3 CIUIKYBaHHS: MOBIICH-
HeBe (BepOasibHE) i HEMOBIICHHEBE (HEeBepOaJbHE).

KomyHikaisi Ik Mporec B3a€MOBIUIMBY Cy0 €KTiB
(KOMYHIKaHTIB) OJMH Ha OJHOTO € HANBaXKIMBIILIOIO
YaCTHHOIO COLUaJIbHOI KYJIBTYpU CHiJIKyBaHHs [15].
Crparerisi 1 TaKTHUKa CIIUIKYBaHHS BH3HAYalOTHCS CO-
IOKYJIBTYPHUM CITUIKYBaHHSIM. COITIOKYJIBTYpHA B3a€-
Moist e)eKTHBHA 3a JIBOX YMOB: KOJIM TPaH3aKIIii MatOTh
“KOMIUIEMEHTapHHUN ™ XapakTep, TOOTO 30iraroThCs; 3
MPaBUIILHAM PO3YMIHHSIM CHUTYaIlii Ta HAaJCKHUM CTH-
neM Iiii y Hill. OCHOBHUMH O3HaKaMH COITIOKYJIBTYp-
HOTO CITIJIKYBaHHS €: KOMYyHIKaTUBHUH 1HTEepec, IO BHU-
paxaeThesl y ToTpeOi CIIUTKYBATHCS Ta peastizanii minen
1 IUTaHIB ‘““MOBIIS’; MOTHBAIIIS TA CTUMYJIFOBAHHSI CITLTKY-
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BaHHS COLIOKYJIBTYPHOI B3a€EMO/Iii; pe30HAHCHMIA BIUIUB
COLIIOKYJIBTYPHOI iH(popMallil, 10 BUSBISETHCS Yy Ipa-
BWJIBbHIH COLIOKYJIBTYpHO-IIPOCTOPOBIi opraHi3aii co-
IIOKYJIbTYPHOI B3a€MOJIil; KOMYHIKaTHBHA aJarTarlis
Cy0’€KTIB COITIOKYJIBTYPHOI B3a€EMOIIi, KA TOJISITAE Y
MPaBHJILHOMY CHPHUHSTTI Ta PO3YMiHHI OCHOBH ariep-
TETTii cy0’€KTIB COIIOKYIBTYPHOI B3aEMOIii; CTpaTerist
COITIOKYJIBTYPHOI B3a€MOIii, 3aCHOBaHa Ha MPHHIAIIAX
1 HOpMax KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTYPH, IO JIA€ MOMKITH-
BICTh JOCSATTH MAaKCUMAJILHOI €(peKTUBHOCTI KOMyHiKa-
THBHOrO BIUIMBY [6]. CowiOKy/IbTypHa KOMYHIKaLlist
BHUCTYIIA€ dYepe3 IpoLeC 3JIHCHEHHs IEBHOTO THILY
B3a€EMOIIOB’sI3aHMX il 3 (GOpPMyBaHHS Ta BUKOPHUCTAHHS
pecypciB KOMYHIKATUBHOT OCOOMCTOCTI JJIsl TOCATHEHHS
i Liyiei.

VYV 3B’A3Ky 3 OUM BaXJIMBHUM CTa€ TOCSTHEHHS
COITIAJIbHOTO KOHCEHCYCY MiX TPEICTaBHUKAMHU MiX-
KyJbTYpHOTO OOMiHYy, 3HaHHs Ta IOBara JI0 YHHHUX
3araJbHONPHUHATHX HOpM. OIHNM 13 HAWBaKITMBIIIIHX
YUHHUKIB, 10 BU3HAYAIOTh YCINIHICTh KOMYHIKaTHB-
HUX TIPOIIECIB Y cdepi MIKKYIBTYPHHX KOHTAKTIiB, €
PO3YMiHHSI Ta NPUHHATTS CIOCOOY MMCIEHHS, SIKMH
BijIoOpakae MEHTAIIITET Hallil Ta BKIIFOYa€ TPH OCHOBHI
KOMIIOHEHTH: 3HaHHS, CTABJICHHS, NOBEAIHKY. [Iponec
KOMYHIKalil BKJIIOYCHUH y OUIbII CKJIAJHE SIBHILE —
CIIUIKYBaHHSI, TOMY B2)KIMBO 0auuTH Ioro 3mict came
B il miomuHi. CyTh TOJSTae y TOMY, IO B TIpoIieci
CIUTKYBaHHS JIFOAW B3a€MOIIOTh OJUH 3 OfHUM. Jlis
MOBHOTO ONFCY IHOTO TPOIIECY B3aEMOBIUTHBY HEIIOC-
TAaTHBO 3HATH JIWIIIE CTPYKTYPY KOMYHIKaTHBHOTO aKTY,
HEOOXITHO TaKOXX TPOAHATI3yBaTH MOTHUBH THX, XTO
Oepe ydacTh y TpoIeCi MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIii,
iXHI 1111, YCTAaHOBKH TOLLIO.

BucHOBKH. Y CTarTi JOBEICHO, II0 Cy4acHi ro0ab-
HI CYCNUIBHO-TIOJNITHYHI Ta €KOHOMI4HI 3MiHHM BHKJIH-
KaloTh 3HAYHUH 1HTEpeC J0 KyJbTYpH IHIIMX HAapO[iB
SK BM3HAYaJIbHOI YMOBHU peai3allii TBOPYOro IOTEH-
1iay OKpeMOoi OCOOKCTOCTI 1 CYCIiJIBCTBA 3arajioM.

OcTaHHIM YacOM caMe 1HO3EMHA MOBA JIEIKNUMH JI0C-
JITHUKAMA PO3TIBIAAETHCS IHCTPYMEHTOM TIONTIKYIIBTYP-
HOTO PO3BHUTKY OCOOMCTOCTI CTYIEHTIB 200 3acoO0M,
o 3a0e3redye IHTEeTPAIliio JIIOJMHA B HOBE CYCIIUIh-
CTBO, B HOBY COIIIJIbHY CUTYAIIilO.

Hociem xynbTypu Hapomy Ta Horo HaWBa>KIJIMBILIAM
HAIIOHAJTBHAM i7ICHTU(]IKATOPOM € MOBA, sIKa Ma€ TPaIH-
uiliHui xapakrep. JloBeIcHO, 0 SK MOBA, TaK 1 KyJIbTY-
pa €IHaIoTh Jrofel. Y HayKoBil poOOTI HABECHO TaKi
OCHOBHI BU3HAYCHHSI MOBU:

— epexTHBHUI 3aci0 (hopMyBaHHS OCOOHCTOCTI;

— HaUTIPOAYKTUBHIMIAK  1HCTPYMEHT JIFOJICHKOTO
B3aEMOPO3YMIHHS;

— OJIHE 3 YHIKaJIbHUX SBUII XUTTSI JIFOAUHU 1 CyC-
MiJIBCTBA,

— (heHOMEH HaIIOHATLHOT KYJIBTYPH;

— CIIOJTyYHA JIAHKA MK ICTOPUIHUMHE TTOKOJTIHHSIMHA
HapoJy, L0 3a0e3ledye CIaJKOEMHICTh Ta €IHICTH
KyJIBTYPHOI TPaMLIii.
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Omxe, MoBa € criel(iyHAM 3ac000M 30epesKeHHS
Ta Tiepenayi iHpopmallii, a TAKOXK YIIPaBIIiHHS TOBEJIiH-
KOO JIFOIMHU. 3aBISKU MOBI JOCATAEThCS CHECU(ITHO
JIoZIChKa (opMa Tepenadi CoIliaTbHOTO IOCBiTY, KYIIb-
TYpHHX HOPM 1 TPaJuIIiif; 9epe3 MOBY JIOCSTAEThCS CTIaj-
KOEMHICTB Pi3HHX TOKOJIIHb Ta iICTOPUYHHX €TI0X.

Kpim Toro, 3a3Ha4eHo, 110 y Cy4acHHX yMOBaX po3-
BUTKY IJIOOQTLHOT iH(OPMAITiiHOT, HAYKOBO-TEXHITHOI
Ta OCBITHBOI B3a€MOJIi1, iHTETpaIlii YKpaiHu y CBITOBUI
Ta €BPONEHCHKHI MPOCTIp 30UIBIIYETECS 30Ha EPETHHY
KyJBTYp Pi3HHX HAPOJIB 32 PAXyHOK IMOSBH OCBITHHOTO
KYJIETYPHOT'O TIPOCTOPY, CIIUIBHOTO JUIS BCIX.

Bzaemonist KynbTyp — 1ie 0COOJIMBHIA THIT Ge3noce-
PEIHIX BiTHOCHH 1 3B’S3KiB, 1[0 BCTAHOBITIOIOTHCS MiXkK
JiBoMa a00 OUTBIIE KyJIBTypaMH, a TAKOK B3aEMOBILIHBH
1 3MiHH, TII0 Bi0OYBAIOTHCS Y XOIi IMX CTOCYHKIB.

JloBezieHo, 110 KOMYHIKAITST MiXK JIFOIBMH (POPMY€ETh-
Cs1 3aBJISIKM HABHYIKAM MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

MiKKyJIbTYpHa KOMYHIKaIlisl € comiaibHuM (heHo-
MEHOM, 10 TIOJIAITAE SIK Y KOHCTPYKTUBHIHN, TaK 1 B J1eC-
TPYKTHBHIH B3a€MOJIii MK TpPEICTABHUKAMH DPi3HHX
HAaI[IOHAJIbHUX Ta ETHIYHUX KYJIBTYp Y MEXax YiTKO
BH3HAYEHOI0 IPOCTOPOBO-4acoBOro mpocropy. Kiodosa
POJIb Y MDKKYJIBTYPHIH B3a€MOJI HAJICKHUTh JIFOJIMHI,
IO € HOCIEM 3araJbHOMOACHKHX 1 KYJIBTYPHHX 0CO0-
JIMBOCTEH.

Taka OaraTo()yHKIIOHAILHICTE KOMYHIKAIlii Jae
MiICTaBy BUIUIMTH ii acmiekTu: iHopmamiiHui, iHTe-
PaAKTUBHUIA, THOCEOJIOTIYHHA, aKCEOJOTIIHNH, HOpMa-
TUBHHUH, CEMIOTWYHHUM, NpakTHaHui. [nenTrdikarris
TepeliueHnX acTleKTiB KOMYHIKAaTHBHOTO aKTy BinOy-
Ba€ThCS SIK BEpOAIHHUMH, TaK i HEBEpOATHHUMH 3a-
cobamu.

KomyHikaiisi Ik Mporec B3a€MOBIUIMBY Cy0 €KTiB
(KOMYHIKaHTIB) OAMH Ha OJHOTO € HAaWBAXKJIMBIIONIO
YAaCTHHOIO COIUANTBHOT KyJIbTYPH CIUTKYBaHHS.

VYeminHa MDKKYJIbTYpHa Ta COLiajbHa B3a€MOJS
BHUCTYIIA€ ITPOSIBOM BiNOBITHOT KOMYHIKAaTHBHOI HIOBe-
JHKA B TIPOIECi B3a€MOII3HAHHS, B3aEMOPO3YMIHHS,
HaJIaro/KeHHSI CTOCYHKIB.

MiXKyJIETypHa KOMYHIKAITiSI CTA€ BIZIMIHHOIO PHICOIO
Cy4JaCHOTO YKpaiHChKOTO CYCIIJIbCTBA, a il pO3BUTOK —
OITHVM 13 MIPIOPUTETHUX HATIPSAMIB JiSUTbHOCTI CHCTEMH
OCBITH 3araioM. ¥ 3B’S3Ky 3 IIUM Ba)KJIUBHM CTa€ JIO-
CSITHEHHS COLIJIBHOTO KOHCEHCYCY MDK Ipe/ICTaBHHU-
KaMH MDKKYJIBTYpHOro OOMiHYy, 3HaHHS Ta MOBara Jo
3araJIbHONPUAHATHX HOPM.

JITEPATYPA

1. bareBru ®@.C. OcHOBH KOMYHIKAQTHUBHOI JIIHIBICTHKH :
minpyunuk. Kuis : Bua. nentp “Axagemis’”, 2004. 342 c.

2. Bacnmmmmna HM., Cxupna T.C. Ilepexan sSIK MDKKYITb-
TypHa KOMYHIKaIist: aHIJTiChKa — YKpaiHChKa MOBH : [IPAKTHKYM
JUISL CTYZICHTIB eHHOI (opMH HaBuaHHs ramy3i 3uanb 0302
“Mixnapoani BimHocuaw”. Kuis : PRINT LINE, 2020. 176 c.

3. Bitpyk B.B. Amnrmiiiceka MoBa i MiKKYJIBTYpHa KOMY-
nikauis. URL: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/logos/issu
e/view/20.11.2020 (nara 3Bepuenns: 12.11.2023).

119

4. Irnarenxo O.B. ®opmyBaHHST MiXKKYJIBTYPHOI KOMYHi-
KaTUBHOI KOMIIETEHLIi B IPOLIeCi HABYAHHSI ALIOBOI aHIIIICHKOT
moeu. URL: http://confesp.fl.kpi.ua/node/1142 (nata 3BepHe-
HES: 12.11.2023).

5. KoBanenko O. Ilonmitika Ta mpakTHKa BUKIAIaHHSI B
YMOBaX COLIOKYJIBTYPHOTO PO3MAITTS. [HO3eMHIi MOBU 6 HAG-
uanenux 3axnadax. 2006. Ne 5. C. 10—12.

6. Kozak A.B. B3aemozist MOBH i KyJIBTYpH y IPOLIEC MDK-
KYJIBTYPHOI KOMYHIKaLli. Moeni yHieepcanii' y MidicKyibnypHitl
rxomynixayii : Matepiamu 11 BeeykpaiHcbkoro HayKoBO-IIpak-
THYHOTO ceMinapy, 24 mororo 2012 p. Jlynpk : CxinHoeBpo-
TIeliChbKN HallloHATFHUH yHiBepcuteT imeHi Jleci YkpaiHkw,
2012. C. 16-19.

7. Mamuk B.M. Jlo nmpoOneMu BHXOBAaHHS i1HIIOMOBHOI
KxoMyHiKaTuBHOI KynbTypu y 3BO. Monoow i punox. 2023.
Ne 3 (211). C. 133-139.

8. Mamuk B.M. ®opmyBaHHsI iHIIOMOBHOI KOMYHiKaTHB-
HOI KyJbTypH y cTydeHTiB arpapuux 3BO. Haykoei 3anucku
Binnuyvkoeo deporcasrozo nedazoziunozo ynigepcumemy imeHi
Muxaiina Koyrobuncekozeo. Cepisi: nedazoeika i ncuxonoeis.
2022. Bym. 72. C. 59-67.

9. Manakiz B.M. MoBa i MDKKyJIbTypHAa KOMYHIKAIIis :
HaBd. MOCIOHMK U1t yHiBepcuteTiB. KuiB : Axanemis, 2012.
285 c. Cepis “Anpma-marep”.

10. Mupswmid I1. Teopu : B 5 T. Kuis : AH YPCP, 1955. T. 5.
459 c.

11. Pu6ina H.B., Koine H.€., T'upuma O.C. OcobmuBocTi
MDKKYJIBTYpHOI aHTJTIOMOBHOI KOMYHIKaIil SIK BHSIBY MOBHOI
KOMIICTEHTHOCTL. 3axapnamcoki ¢hinonoeiuni cmyoii. 2022.
Bum. 22. T. 2. C. 104-107.

12. Puibepkuii M. Ik napocts BuHOrpagHoi j103u. Kuis :
Hayk. nmymka, 1973. 264 c.

13. ®apion I. MoBa sk 1yXOBHO-HALIOHATBHUI (EHOMEH.
URL: https://is.gd/motIR (mara 3seprenss: 29.11.2023).

14. FOnina O.B. Cuctema BopaB i HaBYaHHS MaiOyT-
HIX MEHE/DKEpIB MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBAHHS HIMELBKOO
MOBOIXO0. [Ho3emui mosu. 2009. Ne 2. C. 35-39.

15. Bolten J. Interkulturelle Kommunikation: Texte und
Ubungen zum interkulturellen Handeln. Sternenfels : Wiisens-
chaft und Praktik, 2018. 396 s.

16. Crystal D. English as a Global Language. Second edition.
Cambridge University Press, 2003. 212 p.

17. Kroeber A.L. Culture: A critical review of concepts and
definitions. Harvard University Peabody Museum of American
Archeology and Ethnology. URL: https://iiif.lib.harvard.edu/
manifests/view/drs:427692955$1i (nara 3Beprensst: 29.11.2023).

18. Oliynyk T.I. Raising cross-cultural awareness through
English language teaching. Inozemni moeu. 2008. Ne4.
C.29-32.

19. Professional development training of the interpreters
under the effective intercultural communication / O. Tsaryk etc.
Mountain School of Ukrainian Carpaty. 2021. Ne 24. pp. 24-27.

20. The non-verbal dictionary of gestures, signs and body
language cues. URL: http://memders.ad.com/non-verbal2/dict
ionl.htm (gara 3BepHenmst: 12.11.2023).

REFERENCES

1. Batsevych, F.S. (2004). Osnovy komunikatyvnoi linh-
vistyky [Basics of communicative linguistics]. Kyiv, 342 p.
[in Ukrainian].

2. Vasylyshyna, NM. & Skyrda, T.S. (2020). Pereklad
yak mizhkulturna komunikatsiia: anhliiska — ukrainska movy:
praktykum dlia studentiv dennoi formy navchannia haluzi znan

Momnons 1 purOK Ne 11-12 (219-220), 2023



THO3EMHA MOBA SIK IHCTPYMEHT BUXOBAHHSI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KYJIbTYPH

0302 “Mizhnarodni vidnosyny” [Translation as intercultural
communication: English — Ukrainian languages: practicum for
full-time students of the field of knowledge 0302 “Internatio-
nal relations”]. Kyiv, 176 p. [in Ukrainian].

3. Vitruk, V.V. Anhliiska mova i mizhkulturna komunika-
tsila [English language and intercultural communication].
Auvailable at: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/logos/issue/v
iew/20.11.2020 (Accesed 12 Nov. 2023). [in Ukrainian].

4. Ihnatenko, O.V. Formuvannia mizhkulturnoi komuni-
katyvnoi kompetentsii v protsesi navchannia dilovoi anhliiskoi
movy [Formation of intercultural communicative competence
in the process of teaching business English]. Available at:
http://confesp.fl.kpi.ua/node/1142 (Accesed 12 Nov. 2023).
[in Ukrainian].

5. Kovalenko, O. (2006). Polityka ta praktyka vykladannia
v umovakh sotsiokulturnoho rozmaittia [Policy and practice of
teaching in conditions of socio-cultural diversity]. lnozemni movy
v navchalnykh zakladakh. No. 5, pp. 10—12. [in Ukrainian].

6. Kozak, A.V. (2012). Vzaiemodiia movy i kultury u pro-
tsesi mizhkulturnoi komunikatsii [Interaction of language and
culture in the process of intercultural communication]. Movni
universalii u mizhkulturnii komunikatsii: materialy II Vse-
ukrainskoho naukovo-praktychnoho seminaru— Linguistic
universals in intercultural communication: materials of the II
All-Ukrainian scientific and practical seminar, February 24,
2012. (pp. 16-19). Lutsk. [in Ukrainian].

7. Malyk, V.M. (2023). Do problemy vykhovannia in-
shomovnoi komunikatyvnoi kultury u ZVO [To the problem
of education of foreign language communicative culture in
institutions of higher education]. Youth & market. No. 3 (211),
pp- 133-139. [in Ukrainian].

8. Malyk, V.M. (2022). Formuvannia inshomovnoi komu-
nikatyvnoi kultury u studentiv ahramykh ZVO [Formation of
foreign language communicative culture among students of
agrarian higher education institutions]. Scientific notes of Vi-
nnytsia State Pedagogical University named after Mykhailo
Kotsyubynskyi. Series: pedagogy and psychology. No. 72,
pp- 59-67. [in Ukrainian].

9. Manakin, V.M. (2012). Mova i mizhkulturna komuni-
katsiia: navch. posibnyk dlia universytetiv [Language and inter-
cultural communication: education. a guide for universities].
Kyiv, 285 p. [in Ukrainian].

10. Myrnyi, P. (1955). Tvory [Novels]. Vol. 5. Kyiv, 459 p.
[in Ukrainian].

11. Rybina, N.V., Koshil, N.Ie. & Hyryla, O.S. (2022).
Osoblyvosti mizhkulturnoi anhlomovnoi komunikatsii yak
vyiavu movnoi kompetentnosti [Peculiarities of intercultural
English-language communication as a manifestation of lin-
guistic competence]. Transcarpathian Philological Studies.
Issue 22. Vol. 2, pp. 104-107. [in Ukrainian].

12. Rylskyi, M. (1973). Yak parost vynohradnoi lozy
[Like the growth of a grape vine]. Kyiv, 264 p. [in Ukrainian].

13. Farion, I. Mova yak dukhovno-natsionalnyi fenomen
[Language as a spiritual and national phenomenon]. Available at:
https://is.gd/motIR (Accesed 29 Nov. 2023). [in Ukrainian].

14. Yudina, O.V. (2009). Systema vprav dlia navchannia
maibutnikh menedzheriv mizhkulturnoho spilkuvannia nimets-
koiu movoiu. Inozemni movy [A system of exercises for training
future managers of cross-cultural communication in German].
Foreign languages. No. 2, pp. 35-39 [in Ukrainian].

15. Bolten, J. (2018). Interkulturelle Kommunikation:
Texte und Ubungen zum interkulturellen Handeln [Intercultural
Communication: Texts and Exercises for Intercultural Action].
Sternenfels: Wiisenschaft und Praktik [in German].

16. Crystal, D. (2003). English as a Global Language. Se-
cond edition. Cambridge University Press [in English].

17. Kroeber, A.L. Culture: A critical review of concepts
and definitions. Harvard University Peabody Museum of Ame-
rican Archeology and Ethnology. Available at: https://iiif.lib.h
arvard.edu/manifests/view/drs:42769295581i1  (Accesed 29
Nov. 2023). [in English].

18. Oliynyk, T.I. (2008). Raising cross-cultural awareness
through English language teaching. Foreign languages. No. 4,
pp- 29-32. [in English].

19. Tsaryk, O., Rybina, N., Koshil, N. & Hyryla, O. (2021).
Professional development training of the interpreters under the
effective intercultural communication. Mountain School of Ukrai-
nian Carpaty. No. 24, pp. 24-27. [in English].

20. The non-verbal dictionary of gestures, signs and body
language cues. Available at: http://memders.ad.com/non-verb
al2/diction].htm (Accesed 12 Nov. 2023). [in English].

Crarrts Hagidnnia go penakmii 30.11.2023

IR GFTILIRZTV LR IR TILIR S

LA AR R R R R R R R R R R R K R, )

WA JA R R R R R R R R R R R R X,

QO V000 0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000

L 2 MR MR M MR MR MR M MR MR M MR MR MR M )

L 2 MR M MR M MR MR MR MR M MR M MR M M )

“Caidysamu 2020cy eAachoi cosicmi 3pyuniue, HIXK 20A0C) PO3yMY, AOKe NPU NOZAHOMY Pe3yAbmami y

cosicmi 3a6:K0U 3HATIOembCsl BUNPABOanHs i po3pada’”.

Dpidpix Hiuume
HIMEUbKUIL irocog

Hemae inwoi mopani, Kpim mici, K@ TPYHMYEMbCA HA NPUHUUNAX, PO3YMY T 6UNAUBAE 3 NPUPOOHOT

CXUABHOCTIT A00UHY 00 dobpa”.

o 0 0 0 \/ > & . 0 0 0 \/
* ¢ e o * * o * ¢ ¢ 0 *

000000004‘00{000004’000000000&000000004’00000000000000000000004‘00

JTep Beiiav
Ppanwy3vKuil girocogh, Aimepamop

> & . 0. 0 0 0 0 0 0 0 0 0 \/
* o L 2R MR M M MR M MR M MR M ) *

FITIERHEDITICIR LI TIE R LI TIERHEDITIGI(R KD

Momonpb i purok Ne 11-12 (219-220), 2023

120



